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RT-N13U Wireless Router
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Quick Start Guide

o NOTE: For more details on the features of the wireless router, refer to the user manual
included in the Utility CD.

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)
Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Website www.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447

Support Fax +886228907698

Software download support.asus.com*

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +15029550883

Fax +15029338713

Website usa.asus.com

Software download support.asus.com*

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)
Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +492102959911

Website www.asus.com.de

Online contact www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD) +491805010920
Fax +492102959911
Online support support.asus.com*

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to
contact technical support.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we publish the chemical substances in our products
at ASUS REACH website at http://green.asus.com/english/REACH.htm.
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4. Setup is completed.
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Setting up a Home Network
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English

1. Choose an operation mode.

2. Connect your devices.

3. Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.
4. Setup is completed.

Pycckuii

1. BoiGepwTe pexum padoTbl.

2. ToAKTHO4MTE BALLM YCTPOICTBA.

3. 3anyctuTe 6pay3ep v cnefyiiTe MHCTPYKLUSM GbiCTporo noakoqenus k kteprety (QIS).
4. YcTaHoBKa 3aBepLUeHa.

German

1. Wahlen Sie einen Arbeitsmodus aus.

2. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

3. Starten sie einen Web-Browser und folgen sie den Internet-Schnelleinstellungsschritten (QIS).
4. Die Einrichtung ist fertig.

Italiano

1. Scegliere una modalita operativa.

2. Collegare le periferiche.

3. Awviare il browser web e seguire la procedura QIS (Quick Internet Setup).
4. La configurazione & stata completata.

Lietuviy

1. Pasirinkite veikimo rezima.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Paleiskite interneto nar$ykle ir vadovaukités greitos internetinés sarankos (QIS) nuorodomis.
4. Saranka baigta.

Latviski

1. lzvélieties darba rezimu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Palaidiet timekla parltku un izpildiet Quick Internet Setup (Atras interneta palaianas) (QIS) solus.
4. lestati$ana ir pabeigta.

Portugués

1. Escolha um modo de funcionamento.

2. Ligue os dispositivos.

3. Abra o browser da web e siga as instruges para configuragao rapida da Internet.
4. Aconfiguragéo fica assim concluida.

Romaéna

1. Alegeti un mod de operare.

2. Conectati dispozitivele dvs.

3. Lansati browser-ul web si urmatj pasii de Conectare Rapida la Internet (QIS).
4. Conectarea este finalizata

Polski

1. Wybierz tryb pracy.

2. Podtacz swoje urzadzenia.

3. Uruchom przegladarke internetowa i postgpuj zgodnie z poleceniami Szybkiej konfiguracii Internetu (QIS).
4. Konfiguracja zostata zakoriczona.

Espafiol

1. Seleccione un modo de funcionamiento.

2. Conecte sus dispositivos.

3. Abra su explorador web y siga los pasos indicados por la funcion Quick Internet Setup rapida de Internet.
4. Ha finalizado la configuracion.

YkpaiHcbka

1. Bubepitb pexum excnnyarauii.

2. TigkniodiTs npucTpoi.

3. 3anycritb Gpay3ep i LOTPUMy#iTECH iHCTPYKUit Ans LLIBUAKOTO 3'eaHanHs 3 Mepexelo IHTepkeT (QIS).
4. HanawrysaHHs 3aBepLueHo.

Francais

1. Choisissez un mode de fonctionnement.

2. Connectez les périphériques.

3. Lancez votre navigateur Web puis suivez les étapes du gestionnaire de configuration rapide d'Internet en ligne (QIS).
4. La configuration est terminée.

Eesti

1. Valige operatsioonireziim.

2. Uhendage seadmed.

3. Kaivitage veebibrauser ja jérgige viisardi Quick Internet Setup (Interneti-iihenduse kiirhaalestus (QIS)) samme.
4. Haélestus on Iopule viidud.

Magyar

1. Vélasszon miikddési izemmodot.

2. Csatlakoztassa az eszkozoket.

3. Inditsa el a webbongészét, és kovesse a gyors internetes beallitas (QIS) Iépéseit.
4. Abeadllitas befejezédott.

Slovensky

1. Zvolte prevadzkovy rezim.

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Spustite internetovy prehliada¢ a postupuijte podra krokov Struéného navodu pre nastavenie internetu (QIS).
4. Nastavenie je dokongené.

Cesky

1. Zvolte provozni rezim.

2. Ptipojte zafizeni.

3. Spustte webovy prohlize¢ a postupuite podle krokd Rychlého nastaveni Internetu (QIS).

4. Instalace je dokonéena.

Suomi

1. Valitse toimintatila.

2. Kiytke laitteet.

3. Kaynnista verkkoselain ja noudata QIS-asennuksen vaiheita.
4. Asennus on valmis.

Nederlands

1. Kies een gebruiksmodus.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Start de webbrowser en volg de QIS-stappen (Quick Internet Setup (snelle internetinstelling)).
4. Deinstelling is voltooid.

Bvarapcku

1. WiaGepere pexum Ha padora.

2. Cvpxerte ycTpoficTeara.

3. Craprvpaiite ye6 Gpayabpa u cnepgaiite crunkwTe 8 Quick Internet Setup (QIS) (Ebpan MHTEPHET HAcTPOiKy).
4. KoHcurypvpaHeTo MpuKmioum.

EAAnvIKa

1. EmAéEte pia katdotaon Aettoupyiag.

. SUVBEOTE TIG OUOKEUEG 0aG.

3. EKKINOTE TO Mpdypaupa mhonynong oto d1adiktuo kat akohouBnote Ta Bhuata g Mpryopng Eykatdotaong
Internet (QIS).

4. H eykatdotaon £xet OAOKANpwOEL.
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Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference.

+ This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

/' CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party

[ e responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

Safety Information

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should
be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. Use on the supplied antenna.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC

Essential requirements — Article 3
Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and
EN 301 489-17 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These
are considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.

Operation Channels: Ch1~11 for N. America, Ch1~14 Japan, Ch1~13 Europe (ETSI)
IC Warning

The Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-
Causing Equipment Regulation.

Cet appareil numerique de la class B respecte toutes les exigences du Reglement
sur le materiel brouilleur du Canada.

DGT Warning
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Setting up a Print Server

1. Place the RT-N13U Utility CD into the optical drive.

Install ASUS Wireless Router U

Run Metwork Printer Setup Frcgran‘b

Browse our Web Site

3. Follow the onscreen instructions.

This utility will help you set up the USB printer. Connect your PC with the
router through wireddwireless connection, then connect your printer to the
router and power on it. Click “"Next” to start printer installation.
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4. Enjoy the printing and scanning functions.
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3.
4.
German

1. Legen Sie die RT-N13U-Hilfsprogramm-CD in das optische Laufwerk.
2. Klicken sie auf ' -Eil

3. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen.

4. GenieBen Sie die Druck- und Scan-Funktionen.
Italiano

1.
2.
3.
4.

2
3.
4

2
3.
4,

Slovensky
1.

Hwn

B0 O

2
3.
4

P2 English
1.
2
3.
4,

Pycckuii

1.
2.

Place the RT-N13U Utility CD into the optical drive.
Click 'Run Network Printer Setup Program'.

Follow the onscreen instructions.

Enjoy the printing and scanning functions.

MomectuTe komnaxT-anck RT-N13U B onuueckwit npusoa.
HaxmwTe ‘Run Network Printer Setup Program’.

CrepyiiTe MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe.

J iiTe (yHKUMM NevaTy v

ausfihren’.

Inserire il CD contenente I'utilita RT-N13U nell'unita ottica.

Cliccare ‘Run Network Printer Setup Program’ (Esegui il programma di configurazione della stampante di rete).
Seguire le istruzioni sullo schermo.

Sono ora disponibili le funzioni di scansione e stampa.

Lietuviy
1.
2
3.
4.

Latviski
1.
2.
3.
4.

Portugués
1.
2.
3.
4.
Roména
1.
2. Efectuati click pe ‘Run Network Printer Setup Program’ (Ruleazé Programul de Conectare a Imprimantei la Retea).
3.
4.
Polski
1.
2.
3.
4.
Espanol
1.

|dékite RT-N13U programos kompaktinj diska j optinio disko jtaisa.

Spragtelékite “Run Network Printer Setup Program” (Paleisti tinklo spausdintuvo sarankos programa).
Vadovaukités nuorodomis ekrane.

Mégaukités spausdinimo ir vaizdo nuskaitymo funkcijomis.

levietojiet RT-N13U Utilitu CD optiskaja diskdzinT.

Uzklikskiniet uz ‘Run Network Printer Setup Program’ (Palaist tikla printera iestatiSanas programmu).
Izpildiet displeja redzamos noradijumus.

Tagad varat lietot drukasanas un skenésanas funkcijas.

Introduza o CD com o utilitario RT-N13U na unidade Optica.

Clique em ‘Run Network Printer Setup Program’ (Executar programa de instalagéo da impressora de rede).
Siga as instrugdes mostradas no ecra.

Tire partido das fungdes de impressao e digitalizagéo.

Introduceti CD-ul utilitar RT-N13U in unitatea optica.

Urmati instructiunile de pe ecran.
Bucurati-va de functiile de tiparire si scanare.

Wi6z ptyte CD z narzedziami RT-N13U do napedu optycznego.

Kliknij polecenie “Run Network Printer Setup Program” (Uruchom program konfiguracii drukarki sieciowej).
Postepuj zgodnie z poleceniami wyswietlanymi na ekranie.

Ciesz sig funkcjami drukowania i skanowania.

Coloque el CD de utilidades del router RT-N13U en la unidad optica.

Haga clic en ‘Run Network Printer Setup Program’ (Ejecutar programa de configuracion de impresora de red).
Siga las instrucciones en pantalla.

Disfrute de las funciones de impresion y digitalizacion.

YKpaiHcbka
1.

BcrasTe komnaT-avck yrunit RT-N13U B onTudHuii auckosog.
Knauits no Run Network Printer Setup Program (3anycTuTy nporpamy HanawuTyBaHHs MEpEXeBoro npuHTepa).
BukoHyiiTe IHCTPyKUi Ha expaH.

PUCTY/TECS BCIMA CyHKL Ta fpyKy.

Francais
1.
2.
3.
4.

Eesti
1.
2.
3.
4.

Magyar
1.

2.
3.

Insérez le CD d'utilitaires du RT-N13U dans le lecteur optique.

Cliquez sur ‘Exécuter le programme de configuration d’'une imprimante réseau’.
Suivez les instructions a I'écran.

Utilisez les fonctions d'impression et de scan.

Sisestage RT-N13U utilidiga CD optilisse draivi.

Klopsake kéasku ‘Run Network Printer Setup Program’ (Kéivita vérguprinteri haalestusprogramm).
Jargige ekraanijuhiseid.

Nautige printimis- ja skannimisfunktsioone.

Helyezze az RT-N13U segédprogram CD-lemezét az optikai meghajtoba.

Kattintson a 'Run Network Printer Setup Program’ (Halozati nyomtaté beallito programjanak futtatasa) opciora.
Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat.

i a nyomtatast és szkennelést.

Do optickej jednotky vioZzte CD s pomocnym programom RT-N13U.

Kliknite na ,Run Network Printer Setup Program” (Spustit program pre nastavenie siefovej tlaciarne).
Postupujte podr'a pokynov na obrazovke.

Vychutnavajte si funkcie tlace a skenovania.

esky

Vlozte dodany disk CD s nastroji pro RT-N13U do optické jednotky.

Klepnéte na ,Run Network Printer Setup Program* (Spustit instalacni program sitové tiskarny).
Postupuijte podle zobrazenych pokyni.

Nyni miZete zagit vyuzivat funkce tisku a skenovani.

Suomi
1.
2.
3.
4.

Nederlands
1.
2.
3.
4.

Bunrapcku
1.
2.
3.
4.

Aseta RT-N13U-apuohjelma-CD-levy optiseen asemaan.

Napsauta Run Network Printer Setup Program (Suorita verkkotulostimen asennusohjelma).
Noudata ruudun ohjeita.

Nauti tulostus- ja skannaustoiminnoista.

Plaats de RT-N13U-cd met hulpprogramma'’s in het optische station.
Klik op ‘Run Network Printer Setup Program’ (|
Volg de richtlijnen op het scherm.

Geniet van de afdruk- en scanfuncties.

MocTaseTe avcka ¢ nomovHm nporpamy RT-N13U B 0nTH4HOTO yCTPOIACTBO.

Hatucete ‘Run Network Printer Setup Program’ (CTapTupaii nporpama 3a UHCTanpaHe Ha MpexoB npuHTep).
CrepBaiiTe MHCTPYKUMMTE Ha eKpaHa.

Hacnaxgasaiite ce Ha (yHKLMUTE 3a Neyar i ckaHpaxe.

EAAnvIKG
1.

ToroBethate To CD Bonéntik@v Mpoypappatwy tou RT-N13U ot povada ortrikol diokou.

Kavte kAik oto ‘Run Network Printer Setup Program’ (EKTéAean Tou TpoypApHATOG EYKATACTAONG SIKTUAKOU EKTUNWTH).

AkohouBnoTe Tig 0dnyieq Tou epdavifovral otnv 086vn.
XPNOIHOTIONOTE TIG AEITOUPYIEG EKTUTIWONG KAL 0APWONG.

Extending Your Network

1. Choose an operation mode.

Repeater

Repeater

2. Connect your devices.

3. Press the WPS button for five seconds to establish wireless connection.

AP { Router

RT-N13U

push
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4. Setup is completed.
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English

1. Choose an operation mode.

2. Connect your devices.

3. Press the WPS button for five seconds to establish wireless connection.
4. Setup is completed.

Pycckuii

1. BoiGepuTe pesxim padoTb!.

2. TloAKnio4MTe BalLK YCTPoiicTBa.

3. Haxuure v yaepxusatite knonky WPS naTb CeKyHA Ans yCTaHOBKY 6eCpOBOAHOO NOAKNIOHEHNS.
4. YcTaHoBKa 3aBepLueHa.

German

1. Wahlen Sie einen Arbeitsmodus aus.

2. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

3. Driicken Sie die WPS-Taste fiir 5 Sekunden, um eine Wireless-Verbindung herzustellen.
4. Die Einrichtung ist fertig.

Italiano

1. Scegliere una modalita operativa.

2. Collegare le periferiche.

3. Premere il pulsante WPS per cinque secondi per stabilire la connessione senza fili.
4. La configurazione & stata completata.

Lietuviy

1. Pasirinkite veikimo rezima.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Palaikykite nuspaude WPS mygtuka penkias sekundes bevieliui ry$iui uzmegzti.
4. Saranka baigta.

Latviski

1. Atlasiet darba rezimu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Piespiediet WPS pogu piecas sekundes, lai izveidotu bezvadu savienojumu.
4. lestatiSana ir pabeigta.

Portugués

1. Escolha um modo de funcionamento.

2. Ligue os dispositivos.

3. Prima o botdo WPS durante cindo segundos para estabelecer a ligagdo sem fios.
4. Aconfiguragéo fica assim concluida.

Romana

1. Alegeti un mod de operare.

2. Conectati dispozitivele dvs.

3. Apasati butonul WPS pret de cinci secunde pentru a stabili legétura wireless.
4. Conectarea este finalizata.

Polski

1. Wybierz tryb pracy.

2. Podtacz swoje urzadzenia.

3. Nacisnij przycisk WPS na pie¢ sekund celem
4. Konfiguracja zostata zakoriczona.
Espafiol

1. Seleccione un modo de funcionamiento.

2. Conecte sus dispositivos.

3. Mantenga pulsado el boton WPS durante cinco segundos para establecer una conexion inalambrica.
4. Fin de la configuracion.

ia potaczenia bezpr

YkpaiHcbka

1. BuGepiTb pexm excrnyaraui.

2. Tligknioyite NpUCTPOI.

3. Hatveaitte kHonky WPS n'aTb CeyHf, 106 BCTaHOBUTY 6e3ADOTOBE NiKMIOHEHHS
4. HanawTyBaHHs 3aBepleHo.

Francais

1. Choisissez un mode de fonctionnement.

2. Connectez les périphériques.

3. Appuyez sur le bouton WPS plus de cing secondes pour établir une connexion sans fil.
4. La configuration est terminée.

Eesti

1. Valige operatsioonireziim.

2. Uhendage seadmed.

3. Vajutage viis sekundit WPS nuppu, et luua traadita tihendus.
4. Haélestus on Iopule viidud.

Magyar

1. Valasszon miikédési izemmaédot.

2. Csatlakoztassa az eszkozoket.

3. Tartsa lenyomva a WPS gombot 6t masodpercig a vezeték nélkiili kapcsolat létrehozasahoz.
4. Abeallitas befejez6dott.

Slovensky

1. Zvolte prevadzkovy rezim.

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Nadobu piatich sekund stladte tlacidlo WPS, ¢im sa vytvori bezdrétové spojenie.

4. Nastavenie je dokoncené.

Cesky

1. Zvolte provozni rezim.

2. Pripojte zafizeni.

3. Stisknutim a podrZenim tlacitka WPS po dobu péti sekund navazte bezdratové pfipojeni.
4. Instalace je dokongena.

Suomi

1. Valitse toimintatila.

2. Kytke laitteet.

3. Luo langaton yhteys painamalla WPS-painiketta viisi sekuntia.
4. Asennus on valmis.

Nederlands

1. Kies een gebruiksmodus.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Houd de WPS-knop vijf seconden ingedrukt om de draadloze verbinding te maken.
4. Deinstelling is voltooid.

Bunrapcku

1. W36epete pexum Ha pabota.

2. Cabpxere ycTpoiicTsara.

3. Hatvcwete 6yTona WPS 3a neT cekyHu, 3a fia yCTaHOBHTe Ge3XuuHa Bpb3ka.

4. KoHcurypupaHeTo npuktoum.

EAAnviké

1. EmAéEte pia katdotaon Aettoupyiag.

2. SUVdE£OTE TIG OUOKEUEG 0QG.

3. Mamorte to koupri WPS yia mévTte SeuTEPOAETTIA Yid va SnPIoUpYNOETE TV acUpuatn olvdean.
4. H eykatdotaon £xet OAOKANpwOEL.
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